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1823年6月5日：萊佛士（Raffles）為新加坡書院（Singapore
Institution）奠基。該校於1868年改名為萊佛士書院，後來成為一所英
文學校。1

1886年3月1日：William Oldham在廈門街一間店屋創辦英華學校，首批
學生13人。2

1949年：約70%的學齡兒童就讀於319所華文學校之一。馬來亞大學於
10月8日成立。3

1955年：李光耀（Lee Kuan Yew）在32歲時開始學習華語。南洋大學在
福建會館捐出的土地上創辦。4

1959年11月11日：立法議會採用《前進吧，新加坡》（Majulah
Singapura）為國歌，並確認馬來語為國語。5

1966年：雙語成為教育原則。每名學生均學習英語及第二語文，第二
語文成為小學離校考試的應考科目。6
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1967–1977年：小一新生中進入華文源流學校的比例由33%降至13.75%。7

1979年9月7日：李光耀發起講華語運動。8

1980年8月：南洋大學與新加坡大學合併為新加坡國立大學。9

1987年：在單一的國家教育制度下，除母語科目外，所有科目均以英
語為教學媒介語。10

1988年11月1日：新加坡法律學會依法成立。11

1998年11月：STAR委員會成立。該委員會連同1999年的「人力21」計
劃，訂定吸引外國人才的策略。12

2000年4月29日：吳作棟（Goh Chok Tong）發起講正確英語運動。13

2008年：法律界發展委員會建議有節制地向外國律師事務所開放，其
後推出合資格外國律師事務所牌照。14

2013年2月16日：近3,000人抗議《人口白皮書》。15

2015–2016年：技能創前程（SkillsFuture）推出。每名年滿25歲的公民
均獲得500新加坡元的進修額度，用於經批准的課程。16

2020年：英語成為華人居民在家中最常用的語言。至2025年，58.1%的
居民表示英語是其家中主要語言。17

2021年：高等法院劃分為普通庭及上訴分庭。18

2022年9月15日：黃循財（Lawrence Wong）推出《2025年金融服務業
產業轉型藍圖》。19

2023年9月1日：互補性評估框架（COMPASS）適用於新的就業准證
（EP）申請。20

2025年1月8日：國會通過《2025年職場公平法》，禁止基於國籍及語
言等理由的歧視。21

2026年9月：全球金融中心指數把新加坡排在第四位，僅次於紐約、倫
敦及香港。22
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註釋

Wikipedia, “Raffles Institution”（2026年11月瀏覽）；參見第J部分第I
章。 ↩

Wikipedia, “Anglo-Chinese School”（2026年11月瀏覽）；參見第J部分第I
章。 ↩

Culturepaedia, “A common mother tongue”；Wikipedia, “National
University of Singapore”；參見第J部分第I章、第J部分第II章及第J部分第
IV章。 ↩

Wikipedia, “Lee Kuan Yew”及“Nanyang Technological University”（2026年
11月瀏覽）；參見第J部分第I章及第J部分第IV章。 ↩

Constitution of the Republic of Singapore, Art. 152(2)；Wikipedia,
“Language policy in Singapore”；參見第J部分第I章及第J部分第II章。 ↩

Wikipedia, “Education in Singapore”；參見第J部分第I章及第J部分第II
章。 ↩

Culturepaedia, “From Chinese-language education to bilingual education”；
參見第J部分第II章。 ↩

Wikipedia, “Speak Mandarin Campaign”（2026年11月瀏覽）；參見第J部
分第I章及第J部分第II章。 ↩

Wikipedia, “Nanyang University”（2026年11月瀏覽）；參見第J部分第I章
及第J部分第II章。 ↩

Wikipedia, “Education in Singapore”；Culturepaedia；參見第J部分第I章及
第J部分第II章。 ↩

Wikipedia, “Singapore Academy of Law”（2026年11月瀏覽）；參見第J部
分第III章。 ↩

Wikipedia, “Immigration to Singapore”（2026年11月瀏覽）；參見第J部分
第IV章。 ↩
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Wikipedia, “Speak Good English Movement”（2026年11月瀏覽）；參見第
J部分第I章。 ↩

Ministry of Law, “Update on Qualifying Foreign Law Practice Licences”；參
見第J部分第III章。 ↩

Wikipedia, “Immigration to Singapore”及“Population White Paper”（2026年
11月瀏覽）；參見第I部分第V章及第J部分第IV章。 ↩

Wikipedia, “SkillsFuture”（2026年11月瀏覽）；參見第J部分第IV章。 ↩

Wikipedia, “Singapore English”及“Languages of Singapore”（2026年11月瀏
覽）；參見第J部分第I章。 ↩

Wikipedia, “Supreme Court of Singapore”（2026年11月瀏覽）；參見第F
部分第I章及第J部分第III章。 ↩

Monetary Authority of Singapore於2022年9月15日的新聞稿；參見第J部
分第IV章。 ↩

Ministry of Manpower, “COMPASS”；參見第J部分第IV章。 ↩

Workplace Fairness Act 2025；Allen & Gledhill；參見第J部分第II章及第J
部分第IV章。 ↩

Wikipedia, “Global Financial Centres Index”（2026年11月瀏覽）；參見第J
部分第I章及第K部分第III章。 ↩

Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
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extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.

Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.

©  2026  Dr  Alexander  Ressos.  This  article  may  be  quoted  with  attribution  to  SingaporeIQ
(SingaporeIQ.com). Reproduction in full and any commercial use require prior written consent. The
Legal Terms at https://singaporeiq.com/legal-terms apply.
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